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Вдругъ Перкунасъ пришелъ, съ смѣхомъ огненныхъ губъ,

Разрубилъ зеленѣющій дубъ.

Аушрина въ крови, капли крови горятъ,

Окровавленъ дѣвичій нарядъ.

Страшенъ дочери Солнца—кровавости видъ,

«Что мнѣ дѣлать теперь?» говоритъ,

«Гдѣ я вымою платье, свой бѣлый покровъ?»

«—Тамъ гдѣ сходится девять ручьевъ».

«Гдѣ-жь сушить его буду, сушить гдѣ смогу?»

И отвѣтъ былъ опять: «На лугу,

Гдѣ раскрылося девять сіяющихъ розъ».

«—А носить его?» новый вопросъ.

«—А носить его будешь въ поляхъ круговыхъ,

Девять солнцъ будутъ пѣть тебѣ стихъ».

Такъ отвѣтъ былъ законченъ пресвѣтлой Савлитой,

Златолитый отвѣтъ къ Сребролитой.











6. ПОГОНЯ.
	
Стучатъ. Стучатъ. Чей стукъ? Чей стукъ?

Ударъ повторный старыхъ рукъ.

«Сыны. Вставайте.

Коней сѣдлайте.

Скорѣй, доспѣхи надѣвайте».

Стучитъ, кричитъ старикъ сѣдой.

«Идемъ, но что, отецъ, съ тобой?»

«—Сынъ старшій, средній, помоги,

Сынъ младшій, милый, помоги,

Угнали дочерей враги».

«—Враги похитили сестеръ.

Скорѣй за ними. О, позоръ.

Нашъ зорокъ взоръ. Нашъ мечъ остеръ».

«—Сыны, летимъ. Враговъ догонимъ.

Въ крови враговъ позоръ схоронимъ».

«—Узнаемъ милыхъ средь враговъ,

На нихъ сіяющій покровъ».

«—Свѣжа ихъ юная краса,

Златые пышны волоса».

«—На волосахъ златыхъ вѣнки,

Румяность розъ и васильки».

«—Мы у враговъ ихъ отобьемъ».

И пыль вскружилась надъ путемъ.

Сіяютъ мстительныя очи.

Четыре быстрые коня.

Четыре сердца. Путь короче.

Сейчасъ догонятъ. Тѣни ночи

Плывутъ навстрѣчу краскамъ дня.

«—Сынъ старшій, слышишь ли меня?

Сейчасъ мы милыхъ отобьемъ.

Сынъ средній, слышишь ли меня?

Враговъ нещадно мы убьемъ.

Сынъ младшій, слышишь ли меня?

Какъ кровь поетъ въ умѣ моемъ».

Четыре сердца ищутъ милыхъ.

Нагнали воинство. Не счесть.

Но много силы въ легкокрылыхъ.

Глядятъ. Есть тѣни женщинъ? Есть.

Но не лучисты ихъ одежды,

Средь убѣгающихъ враговъ,

А дымно-сумрачный покровъ,

Какъ тѣнь отъ сказочныхъ дубовъ.

Закрыты дремлющія вѣжды.

Блѣдна ихъ лунная краса,

Сребристо-снѣжны волоса,

И чаши лилій, лунныхъ лилій

Снѣгами головы покрыли.

Четыре сердца бьютъ набатъ.

«Чужія!» тайно говорятъ.

Отъ брата къ брату горькій взглядъ.

И все-жь—впередъ. Нельзя—назадъ.

Искать, искать. Другимъ путемъ.

Искать, пока мы не найдемъ.

Черезъ вѣка летѣть, скакать,

Хоть въ Вѣчность, но искать, искать.







Тот же текст в современной орфографии 

	
Вдруг Перкунас пришел, с смехом огненных губ,

Разрубил зеленеющий дуб.

Аушрина в крови, капли крови горят,

Окровавлен девичий наряд.

Страшен дочери Солнца — кровавости вид,

«Что мне делать теперь?» говорит,

«Где я вымою платье, свой белый покров?»

«— Там где сходится девять ручьев».

«Где ж сушить его буду, сушить где смогу?»

И ответ был опять: «На лугу,

Где раскрылося девять сияющих роз».

«— А носить его?» новый вопрос.

«— А носить его будешь в полях круговых,

Девять солнц будут петь тебе стих».

Так ответ был закончен пресветлой Савлитой,

Златолитый ответ к Сребролитой.











6. ПОГОНЯ
	
Стучат. Стучат. Чей стук? Чей стук?

Удар повторный старых рук.

«Сыны. Вставайте.

Коней седлайте.

Скорей, доспехи надевайте».

Стучит, кричит старик седой.

«Идем, но что, отец, с тобой?»

«— Сын старший, средний, помоги,

Сын младший, милый, помоги,

Угнали дочерей враги».

«— Враги похитили сестер.

Скорей за ними. О, позор.

Наш зорок взор. Наш меч остер».

«— Сыны, летим. Врагов догоним.

В крови врагов позор схороним».

«— Узнаем милых средь врагов,

На них сияющий покров».

«— Свежа их юная краса,

Златые пышны волоса».

«— На волосах златых венки,

Румяность роз и васильки».

«— Мы у врагов их отобьем».

И пыль вскружилась над путем.

Сияют мстительные очи.

Четыре быстрые коня.

Четыре сердца. Путь короче.

Сейчас догонят. Тени ночи

Плывут навстречу краскам дня.

«— Сын старший, слышишь ли меня?

Сейчас мы милых отобьем.

Сын средний, слышишь ли меня?

Врагов нещадно мы убьем.

Сын младший, слышишь ли меня?

Как кровь поет в уме моем».

Четыре сердца ищут милых.

Нагнали воинство. Не счесть.

Но много силы в легкокрылых.

Глядят. Есть тени женщин? Есть.

Но не лучисты их одежды,

Средь убегающих врагов,

А дымно-сумрачный покров,

Как тень от сказочных дубов.

Закрыты дремлющие вежды.

Бледна их лунная краса,

Сребристо-снежны волоса,

И чаши лилий, лунных лилий

Снегами головы покрыли.

Четыре сердца бьют набат.

«Чужие!» тайно говорят.

От брата к брату горький взгляд.

И всё ж — вперед. Нельзя — назад.

Искать, искать. Другим путем.

Искать, пока мы не найдем.

Через века лететь, скакать,

Хоть в Вечность, но искать, искать.
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